
SAMEDI / SATURDAY May 24 mai

5:00pm Moose Creek 1) André Prévost rec. par son épouse Nicole
2) Serge Bazinet rec. par son épouse Micheline et famille

DIMANCHE / SUNDAY        (6e dimanche de Pâques / 6th Sunday of Easter) May 25 mai
(Collecte nationale pour les œuvres pastorales du Pape / National Collection for the Pope’s Pastoral Works)

9:00am Moose Creek pour les paroissien/nes

10:30am Crysler 1) Léopold Grenier rec. par son fils, Gérald
2) Hélène Lafrance rec. par la famille d’Alphonse Lafrance

LUNDI / MONDAY May 26 mai

Moose Creek (PAS de messe aujourd’hui / NO Mass today)

MARDI / TUESDAY May 27 mai

8:45am Crysler Hubert Benoit rec. par Jean-Guy et Cécile Désormeaux

MERCREDI / WEDNESDAY May 28 mai

9:00am Moose Creek Émile Quesnel rec. par Jean et Alice Quesnel

JEUDI / THURSDAY May 29 mai

8:45am Crysler Marcelle Lebrun rec. par Cécile Cloutier

VENDREDI / FRIDAY May 30 mai

9:00am Moose Creek Alice Sabourin rec. par Ed. & Sylvia Sabourin

SAMEDI / SATURDAY May 31 mai

5:00pm Moose Creek 1) Donat Dumesnil rec. par Thérèse & Gary Sabourin
2) Joyce Theoret req. by David & Joanne Hebert

DIMANCHE / SUNDAY        (Ascension du Seigneur, solennité /
The Ascension of the Lord, Solemnity) June 1 juin

(Journée mondiale des moyens de communication sociale / World Communications Day)

9:00am Moose Creek 1) Émile Quesnel rec. par Vivianne Fogarty
2) Bernard Provost rec. par Gaylord & Jeannette Atkins

10:30am Crysler pour les paroissien/nes
1ère communion des élèves de 2e année de l’école NDR

Notre-Dame-des-Anges,
Our Lady of the Angels:

May 18 mai
Enveloppes / Envelopes: $760.00

Loose: $60.75
Heating: $10.00

Loto – Moose Creek:
Gagnants – Winners: $50.00

Daryl & Nadine McRae
Merci beaucoup!  Thank you very much!

Notre-Dame-du-Rosaire,
Our Lady of the Rosary:

May 18 mai
Dimanches: $487.75

Don (lègue de Laurette Benoit) : $25,000.00
Loto – Crysler :

Gagnante – Winner: $50.00
Thérèse St-Pierre

Merci beaucoup!  Thank you very much!
(Site internet/Web Site: http://www.ndr-crysler.ca)

MOOSE CREEK : Pause Café le dimanche 1er juin, après la messe! Coffee Break on Sunday, June 1st, after Mass!

MOOSE CREEK: The Spring Craft Show, May 31st, 10am-4pm.

MOOSE CREEK : 10ième tournoi de golf annuel pour le bénéfice de la Piscine de Moose Creek. Le samedi 7 juin 2014 à
Casselview Country & Golf Club.  Pour vous inscrire, veuillez communiquer avec Sonja au 613-538-2404 ou Mirelle au
613-538-2950.
MOOSE CREEK: 10th annual golf tournament for the Moose Creek Pool. Saturday June 7, 2014 at the Casselview
Country & Golf Club.  For registration, please contact Sonja at 613-538-2404 or Mireille at 613-538-2950.

APPLE HILL: K of C - Council 9780 invites everyone to their breakfast Sunday, May 25th from 9:00 a.m. to 12:00 noon
at St. Anthony’s Parish Hall. EVERYONE WELCOME!



CORNWALL: Bishop’s Pix Movie Series - June 6th to 11th.  We have come to the end of this season’s Bishop’s Pix
Movie Series. The final selection that has been chosen is The Way, starring Emmy and Golden Globe winner Martin
Sheen. The Way is the story of a father who heads overseas to recover the body of his estranged son who died while
traveling the "El camino de Santiago," and decides to take the pilgrimage himself. The movie is directed by Martin
Sheen’s real-life son, Emilio Estevez. Visit the diocesan website to view the trailer. The movie is being shown at the
Port Theatre (132 Montreal Road) each evening beginning at 7:15 p.m. with a Monday (June 9th) matinée at 2:00 p.m.
Tickets are $10. Archbishop Paul-André Durocher, who has walked part of the Camino, will introduce the movie on
opening night beginning at 7:00 p.m. Rick Abell, who walked the Camino last year, will introduce our Monday Matinée.

ALEXANDRIA : Messe des Marguerites, jeudi le 5 juin à 19h30 à la Paroisse Sacré-Cœur. Tous les partenaires de
prières pour les Marguerites et les Trilles sont attendus à cette belle rencontre!
ALEXANDRIA: Daisy Mass, Thursday June 5th at 7:30 p.m. at Sacré-Coeur Parish. All prayer partners for the Daisies
and the Trillium are invited to attend this prayerful event!

CORNWALL: Messe de guérison le lundi 2 juin 2014 à 19h30 à la paroisse Ste-Croix.  Une belle expérience dans la
puissance de l’Eucharistie : place pour l’adoration, la louange, l’onction, sacrement de Pénitence.

GREEN VALLEY : Messe et Chemin de la Résurrection au Calvaire : Joignez-vous à Mgr Marcel, le samedi 7 juin à
10h30 pour la messe en plein air au Calvaire à Green Valley. La Messe sera suivie par les stations de la Résurrection
qui complètent le Chemin de Croix et sont basés sur les incidents bibliquement enregistrés contenus dans les quatre
Évangiles et les Actes des Apôtres. Cette manifestation s'adresse en particulier aux familles et mettra en vedette une
chasse aux œufs de Pâques spéciale pour marquer la fin de la saison de Pâques.  Le Calvaire se trouve derrière
l’église Ste-Marie-de-l'Assomption. Pour de plus amples renseignements au sujet du Calvaire visitez le site web du
diocèse: www.alexandria-cornwall.ca.

CORNWALL: Women's Morning of Reflection on Saturday June 7, from 9:30 am till noon at Charles-Emile Claude
Centre, 146 Chevrier Ave. (behind Nativity Church). The morning includes mass, confession, refreshments, and a talk
on the devotion to the Sacred Heart of Jesus, given by Joan Levy Earle. For more information call Carole 938-3465. A
free will offering of $5 is appreciated.

CORNWALL : Le Centre d'information catholique, au 146, avenue Chevrier, dispose (tant en français qu'en anglais)
d'un grand nombre de cadeaux et de cartes pour souligner la réception des sacrements de la Confirmation et de la
Première Communion. Notre magasin est situé entre les rues Baldwin et McConnell, dans l'ancienne école de la
Nativité.  Venez faire un tour ou composez le 613-933-5099.

ALEXANDRIA : The parishioners of St. Finnan’s Cathedral invite you to join them for Mass followed by their annual
Family Fun Day on Sunday, June 1st. Mass is celebrated at 11:00 a.m. A BBQ lunch will be served from noon to 2:00
p.m. There will be games, prizes, baked goods for sale, face painting, local entertainers and more. Mass will be in the
Cathedral and all other events will take place across from the Cathedral.

CORNWALL : CAMP D’ÉTÉ SALÉSIEN en juillet (lundi au vendredi, 9h à 16h) : Les Sœurs Salésiennes de St. Jean
Bosco organisent quatre semaines d’activités estivales (jeux, sports, sorties, baignade,
danse, bricolage, réflexion) pour les jeunes entre 8 et 16 ans du 30 juin au 25 juillet au Centre
Catholique l’Agora. Le coût est de $35 par semaine (Attention : après le 18 juin, le coût va
augmenter!). Les inscriptions sont les 3, 10 et 17 juin prochain de 19h à 20h au 300 chemin
Montréal (ancien presbytère La Nativité). Informations: Sœur Françoise au 613-937-4956 ou
soeurff@hotmail.com.
CORNWALL: SALESIAN SUMMER DAY CAMP in JULY (Monday to Friday, 9am to 4pm): The
Salesian Sisters of St. John Bosco organize fun summer activities (games, sports, outings,
swimming, dance, arts and crafts, reflection) for young people ages 8 to 16. The day camp is
opened from June 30 to July 25, takes place at Catholic Agora Center. The cost is $35 each
week (However, the cost will go up after June 18). Registrations are on June 3, 10, 17 from
7pm to 8pm at 300 Montreal Road (former Nativity Rectory). For more information: Sr.
Françoise at 613-937-4956 or soeurff@hotmail.com.

Qui sont les Catholiques dynamiques?
Le catholique dynamique voit, juge et agit comme le fait l’Église, comme l’ont fait les premiers chrétiens. Parce qu’il
est généreux, il ne peut accepter de voir que d’autres soient dans le besoin. Il trouve les moyens de les assister, de les
soutenir en s’impliquant selon ses forces, ses charismes.

Who are the Dynamic Catholics?
The dynamic Catholic looks with hope on the future because he believes in the Resurrection and in eternal life with the
Father. He knows that beyond the cross, the light of Easter shines. For those who come in contact with him, he
becomes the flame which illumines the darkness.

« Marie est mère de Dieu pour tout obtenir et mère des hommes pour tout accorder. » (Bossuet)


